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CrarTio MPUCBSUEHO aHANli3y CIOBHUKIB HEOJOTi3MiB, YTOYHEHHIO
TEOPETUYHOI0 MiAIPYHTS iX yKJIaJaHHS, BU3HAUCHHIO LITbOBUX JIEKCUYHUX
OJVHUIIb, MOPIBHAJIBHOMY aHaNi3y YKpPaiHOMOBHOI, HIMELILKOMOBHOI Ta
AQHIJIOMOBHOI TpaAMIiil clIOBHHKAapcTBA. Taki yMOBH pPOOIATH CIOBHUKU
HEOJIOTi3MiB EPCIIEKTUBHUM 00’ €KTOM JIOCIIKEHHs, ajke mpolec (ikcarii
JIeKCUKU Ta (hpa3eosorii 3 HEOJOTiUHMM CTaTycoM Iepeadadae HasBHICTh
BU3HAYCHHS JIEKCUKH, SIKYy BOHU OMHUCYIOTh. KnacudikoBaHO pi3HI HayKoBi
TPAaKTyBaHHS HEOJOTi3My Ta OKpecleHO Ioro poOode BM3HAUCHHS IS
notped NMpeaMETHOro MOoJisl BU3HAUYEHHS KpUTEpiiB BiIOOpPY Ta 3iCTaBICHHS,
30KpeMa B MekaX JICKCHKOrpa(iuHMX TpaAuIlii, sKi IpencTaBIeHI MOBaMU
YKJIaJaHHs CIOBHUKIB: YKpaiHCBKOIO, HIMECIIBKOIO Ta aHIMIHCBKOIO. Pucamu,
SIK1 JIIDJIM B OCHOBY HIOPiBHSIHHSL, € BU3HAYCHI1 MTiAXOH 10 TIIyMaueHHS TepMiHa
«HEOJIOTi3M», HASBHICTh BU3HAYCHHS TEPMiHA «HEOJOIi3M» Ta KpUTEpiiB
BiZI0OOPY JIEKCUYHUX OJMHUIIb, MOBA CIIOBHHKIB.

MarepiaJ CTaTTi CTaHOBUTH H00ip 24 CIIOBHUKIB HEOJIOTi3MiB Ta HOBOTBOPIB:
6 yKpaiHOMOBHUX, 6 HIMEIILKOMOBHUX Ta 12 aHTIIOMOBHUX.

Pe3ynberaTy HOKa3yIOTh, 10 CEPEl CIIOBHUKIB 1000PY iCHYIOTh TPH BU3HAYCHHS
HOBHM3HHM JIEKCHYHUX OJMHMIL: aOCONOTHA, BiTHOCHA, JIEKCUKOrpadivHa.
AOCONIOTHE TPaKTyBaHHS HOBU3HHM HANUIOIIMpPEHIiIe, BiTHOCHE TPAKTyBaHHS
3yCTpi4aeMo Dpiflie, Ta  BHU3HAUEHHS HOBHM3HHM 3a JIEKCHKOTpa(iuHUM
KPUTEPIEM CTAHOBUTHh MEHIIICTh. Y TOHAJ TOJOBWHI BUIAJKIB BU3HAUYEHHS
HeoJIori3My a0o KpuTepiiB BiJICyTHi. 3’siCOBaHO, IO MpoOiemMa BiACYTHOCTI
BU3HA4YCHHS a00 KpUTEpiiB HalioMuUpeHila cepesl aHIJIOMOBHHUX CIIOBHHUKIB.
AHIJIOMOBHI CIOBHHKH IEPEBAXXHO BU3HAYAIOTH HEOJIOTI3MH 32 BiTHOCHOIO
HOBH3HOIO, TOI1 SIK HIMEIIbKOMOBHI — 3a abcomoTHo0. Cepes yKpailHOMOBHHUX
CIIOBHMKIB Hai4acTille 3yCTPiualoThcsl CIOBHUKH HOBOTBOPIB.
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The article is devoted to the analysis of dictionaries of neologisms, clarification
of the theoretical basis for dictionary creation, definition of target lexical units,
and comparison of Ukrainian, German and English lexicographic traditions.
Such conditions make dictionaries of neologisms a promising object of
study, since collecting vocabulary and phraseology with neological status,
dictionaries should contain definitions of the target vocabulary they describe.
Different scientific interpretations of neologism are classified and its working
definition is outlined for the needs of the subject field of determining selection
and comparison criteria, in particular within the lexicographic traditions
represented by the languages of compilation of dictionaries: Ukrainian,
German and English. The comparison is based on defined approaches to the
interpretation of the term «neologismy, the availability of the definition of the
term «neologismy and the criteria for selecting lexical items, and the language
of the dictionary.

The article is based on a selection of 24 dictionaries of neologisms and new
words: 6 Ukrainian, 6 German, and 12 English dictionaries.

The results show that there are three definitions of novelty of lexical units among
the selected dictionaries: absolute, relative, and lexicographic. The absolute
interpretation of novelty is the most common, the relative interpretation is less
common, and the definition of novelty according to the lexicographic criterion
is in the minority. In more than half of the cases, there is no definition of the
neologism or criteria for selection. It was found that the problem of lack of
definition or criteria is most common among English-language dictionaries.
English-language dictionaries mainly define neologisms by relative novelty,
while German-language dictionaries define them by absolute novelty. Among
Ukrainian-language dictionaries, dictionaries of new formations are the most
common.

IocTranoBka npodaemu. CyyacHa HEOJNOTis Po-
MOHy€e Oe3Iiy iHTepIpeTamiid TepMiHa «HEOIOTi3M»:
JesIKi JOCIITHUKH TIyMadaTh HOTo K JIEKCUYHY Ofu-
HUIIO 3 O3HAKOIO «OugHocmi» abo «He3guuHoCmi»,
mnpore Ans OUIBLIOCTI BU3HAYAJIBHOIO O3HAKOIO €
HOBH3HA, 3aKkapOoBaHa y ¢opMi TepMmiHa mpedikcom
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neo [Rodriguez Guerra, 2016, c. 529]. Skmo 3Bep-
Tatucs a0 Heorpadii, To pi3HI MiAXOIW IO BHU3HA-
YEeHHS TepMiHa «HEOJIOTi3MY, SIKi 3HAXOAUMO Y JIeK-
cukorpaivyHuX JpKepenax, MOXKHA IMiJICyMyBaTH TaK:
TPaKTYBaHHS 32 AOCOMOMHUM, GIOHOCHUM Y9 JIEKCU-
Koepaghiunum xapaxkmepom HogusHu. Po3maitTs nux
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ITiIXOIB BiJOOpaXeHO B PEECTPax CIOBHHKIB, IPOTE
PiAKO OKpeclieHO y epenIMOBi 10 BUAAHHS Y1 PELIeH-
3isX Ha e BumanHs [Kerremans, 2015, c. 29].

Mera i 3aBaanHs. 3 onNIsAY Ha OKpECIIeHI yMOBH,
JOCIIPKEHHSI Ma€ Ha METi BU3HAYHUTHU Ta MOPiBHITH
NepeBaXKaHHS TIyMadeHb TEPMiHA «HEOJIOTI3M» Y
MeXax JIEKCUKOTpadiYHUX TPaIuIliii, o nepegdoavae
BUKOHAHHA TPhOX 3aBIaHb!

1) cucremaru3yBaTu pecypcHy OCHOBY 3a IiIXO-
JIOM JI0 TPAaKTYBaHHS HEOJIOTi3MY;

2) BU3HAUUTH CIIIbHI Ta BiJIMiHHI PUCH YKJa-
JaHHS CIIOBHHMKA B MEXKaxX JEKCHKOrpadiuHUX Tpa-
JUIIiH (aHTTIOMOBHOI, HIMEIILKOMOBHO1, YKPaiHOMOB-
HOI);

3)3icTaBUTH KiNBKICHHA Ta SKICHUH ITOKa3-
HUKA JpyKoBaHUX (21) i oHnaitHOBHX (3) CIIOBHUKIB.

O0’eKT [OCIIUKEHHS CTAaHOBJATH HEOIOTIYHI
CIIOBHUKH, TPEACTaBICHI Yy TPhOX JEKCHKOTpadid-
HUX TPAJMIIAX: YKPaiHOMOBHIH, HIMEIIBKOMOBHIH Ta
anrnomoBHid. IIpeaMeTroM OOCTIIXEHHS € JEKCH-
KorpadiuHi TPUHIUIHN TIPEICTABICHHS HEOJOTI3MiB
y CIIOBHHKAX, YKJIQJAEHUX YKPaiHCHKOIO, HIMEIBKOIO
Ta aHIIIHCHKOI0 MOBaMH.

Marepiai gociaimxkeHHsi. Y crarTi A0 MOpiB-
HSUIPHOTO aHallizy 3aimydeHo 24 cioBHUKH. BusHa-
YCHHS! HEOJIOTi3MYy HAasiBHI JIMIIE B OAMHAALSTH:
1) Cnrosnux noeimuix awnenizmie (CHA); 2) Cuos-
HUK Heonozizmie. InHosayii y croeruxogomy ckaadi
aHeniiicoxoi  moseu  nouamky XXI cmonimma:
aneno-ykpaincoxkui (CHIA) — ykpaiHOMOBHi ci0B-
uuky; 3) Neuer Wortschatz: Neologismen der
90er Jahre im Deutschen;, 4) Neuer Wortschatz
Neologismen im Deutschen 2001-2010 (NWND);
5) Neologismenworterbuch (2006ff.); 6) Deutsches
Neologismenwérterbuch (DNW); 7) Wortwarte —
HiMenbkoMOBHI cioBHUKH; 8) The Oxford essential
dictionary of new words (OEDNW); 9) The Oxford
dictionary of new words (ODNW); 10) Fifty Years
AMONGTHENEW WORDS(ANW); 11) The Barnhart
dictionary of new English (BDNE) — aHrmomoBHi.

OxpiM CIIOBHUKIB HEOJIOTi3MiB, YPaXOBYEMO
CIIOBHHKH HOBOTBODIB, 00 BOHHM TE€X PEECTPYIOTH
HeonorizMu. Y 106opi ix m’sate: 1) Crogsomeopuicmo
nezanedxcnoi Yrpainu. 2012-2016. Crnosuux (CHA);
2) Cnognux HOBOMEOPIE YKpAiHCbKoi Mo8uU (KiHeyb
80-x — nouamox 90-x poxie XX cm.) (CHYM);
3) Cnosuux HOB0MEOPI8 YKpAiHCbKOI MOBU KiHys

XX cmonimms; 4) Cro6Hux HOBOMEOPI8 YKPAiHCLKOT

mosu nowamxy XXI cmonimms; 5) OHNaiH-CIIOBHUK
Wortwarte.

Bukaax ocHoBHoro marepianay. «CIOBHUK»
y Wiil CTaTTi TPaKTyeEMO SIK JIHIBICTUYHUHN CIOBHUK,
SKHHA BU3HAYAETHCS THM, «IIO B HBOMY y BiAIOBiJ-
HOMY acIeKTi TiayMadaTbcs BIIACHE CJIOBa SK MOBHI
onunwmi» [3arnitko, 2012, T. 3, ¢. 313]. ¥V Byx)uomy
PO3YMiHHi y CTaTTi A0 po3nIsALy OepyThCs CIOBHUKH
HEOJIOTi4HI, fKi (PIKCYIOTh HEOJEeKCEMH 1 HeOCIHo-
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JyKH, 110 TOOYTYIOTh y Cy4acHiil po3MOBHiil mpak-
trni [Kimumenko ta iH., 2008, c. 106].

CucTeMHUH MiAXIA «IK CYKYnHicmb  Hputio-
Mig QocniddceHHsi 00 ekmis/peaniti AK  cucmemuy
[3arniTko, 2012, T. 3, c. 389] mae 3Mory oKpec-
JUTH KPUTHUKO-TCOPSTUYHI paMKH JJs 3 sSCyBaHHS
OCHOBHHUX XapaKTePUCTHK, BU3HAYCHHS Ta KPUTEPiiB
BiZIOOpY HEOJOTi3MiB.

JlexcukorpadiuHy Tpaauiilo NPeCTaBICHO Yepes3
MOBY YKIQJaHHS CJIOBHUKA, 30KpeMa YKPaiHCHKY,
HIMELbKY, aHIJIIICHKY.

3icTaBieHHs 301MICHEHO HA OCHOBI BUOKPEMJICHUX
MiAXOMIB 10 YKJIaJaHHs CIIOBHHKIB Ta HAasSBHOCTI Yu
BiJICYTHOCTI BU3HAUCHHSI TEPMiHa «HEOJIOTi3M», 3a/1e-
KJIQPOBaHUX KPUTEPIiB BiIOOPY JIEKCUYHUX OJMHUIL
(mani — JIO), MOBU yKJIaJaHHS CIIOBHUKA.

Hdo tpaktyBanp Heosorizmy sik JIO 3 abcomom-
HUM XAPaKmepom HO8U3HU BITHOCUMO BU3HAYCHHS, Y
sikux nosiea JIO B MOBI Ha TIEBHOMY 4YacOBOMY IIPO-
MDKKY € IHTEerpajbHOI0 O3HaKow Heonorizmy. o
MIPUKJIAy, BA3HAYEHHS HEOJIOTI3MY Y CIOBHUKY The
Penguin Dictionary of Literary Terms and Literary
Theory: «nose cnoso abo ¢paza. Bysarome mpvox
MUnig: NOGHICMIO HOGe C060 De3 YimKoi emumoino-
eii’ (nanp. hep, nop. hippie, hepcat, hepster); cnoso
ymeopeHe noxionum cnocobom (nanp. bacamo 6io
Stereo-, para-, hetero-); ycmanemne cio6o, sixe Habyno
HO6020 3HaueHHs (Hanp. beat, dig, high)» [Cuddon,
1999, p. 542] (tyt i mani nepeknax Ham. — €. I1.).
Cxoxi BU3HAYCHHS 3Haxomumo y MoHorpadii Word-
formation in English [Plag, 2003, p. 52] Ta TepMiHO-
JoriuHoOMY coBHUKY A Dictionary of Grammatical
Terms in Linguistics [Trask, 1993, p. 180]. /1o Heo-
JIOTI3MIB 3 aOCOMOMHUM XAPAKMEPOM HOSU3HU Bif-
HOCHMO HOBOTBOPH, OCKIIBKH TEPMiH CTOCYETHCS
HOBHUX CJIiB, YTBOPEHUX MOXiAHUM crocobom [Kiu-
MEHKO Ta iH., 2008, c. 12].

HaromicTb min gionochum xapaxmepom HOGU3HU
y BU3HAYECHHSIX PO3yMi€MO aKLECHTYBaHHS Ha CIIpHK-
HSTTS HOBU3HHU HEOJOTi3MY MOBISIMH: «Heonozizm —
ye 1IeKCU¥Ha 0OUHUYsL (HOBOMBIP, AO0 HOBE 3HAYUECHHSL),
KA GUHUKAE HA TNEGHOMY emani po3eUmKy Mosu
uepe3 KOMYHIKamueHi nompebu neeHoi CniibHOmMu,
NOUUPIOEMBCA, KOLEKIMUBHO NPUUMAEMbCS K MOBHA
HOpMA | CRPULLMAEMbCS K HO8A OLIbUICMIO HOCII8
MOBU NPOMSA2OM NEGHO20 Nepiody Hacy Ha GU3HAYe-
Homy emani pozeumxy» [Dieter, 1988, p. 110]. Taxi
BU3HAYCHHS MOJKHA TAKOXK 3HAWTH Y TEPMIHOJIOTIYHUX
cnoBHukax [BuBman, 1990, p. 520; 3aruitko, 2012,
T. 2, ¢. 290]. Baromy pi3HUIIIO 8i0HOCHO20 TIXOAY
BiZl abconiomno2o CTaHOBUTH OXOIUICHHSI aKTyalli3o-
BaHuXx ciiB: JIO, mo30aBIeHUX abcomomuol HosU3 U,
K1 3HaXOIMIINCS HAa MOBHiM mepudepii Ta yBidIIIH
Jio mupoxoro BxUTKy [Cruios, 2019, c. 133].

Jlexcuxoepagiunuil xapaxmep HO8U3HU BU3HAYAE
JIO, BiacyTHI y peepeHTHUX CIOBHUKaX SIK HEOJO-
rismu [ANW, 1993, p. 2; CHA, 2022, p. 3].
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Cepen xpwutepiiB, aki 3a0e3nedylOTh HOBU3HY
BimiOpanux JIO, po3pizHIEMO uacosuil Kpume-
piii — BU3HAYCHHS YacOBOTO IPOMDKKY HaOyTTs
gionocnoi’ abo abconomnol HOGU3HU;, YACMOMHUL
Kpumepiii — BU3HAYCHHA YacTOTHOI Mexi, komu JIO
HaOyBa€ 8i0HOCHOI HOBU3HU 1EKCUKOZPAMIYHUL KpU-
mepiti — BUKOPUCTaHHA pe(hepeHTHUX CIOBHUKIB LIS
BU3HAYCHHS aOCOMOMHOI HOBUSHUL.

o crnoBHuKIB, o ¢ikcytots JIO 3 abconrommoro
HOBU3HOI0, HAJIEXKATh BICIM BUAAHBb: TPH CJIOBHHUKH
HOBOTBOpIB cepii CHYM, cioBHuK HOBOTBOpiB CHY,
JIBa CIIOBHUKH HEOJOTI3MiB cepii Neuer Wortschatz,
OHJaitH-c10BHUK Neologismenwdrterbuch, OHNaiiH-
CIIOBHUK HOBOTBOpiB Wortwarte. 3a3zHauumo, 110
nepmi gotupu cioBHUKK (CHY Tta cepis CHYM)
HE MICTSTh BH3HAYCHHS HEOJOTI3MY UM KPHUTEpiiB
BuminenHs JIO. [Ipore ix MoxkHa KimacudikyBaT siK
CIIOBHUKH, 10 ¢ikcytots JIO 3 abconomuum xapak-
mepom HOBU3HU, OCKITIBKM BOHU € BUIAHHSAMH, IPU-
CBSIUEHHMU peecTpaLii HOBOTBOPIB.

Busnauenns weonorismy B NWND: «Heono-
2i3M — ye HOBa TeKCUYHA 0OUHUYs aO0 HOBE 3HAUEHHS]
VCMANEeHOT 1eKCUYHOI 0OUHUYL, W0 BUHUKAE HA Ne6-
HOMY emani po36UmMKY MOGU 8 NeGHIll KOMYHIKAMUG-
Hill CNiTbHOMI, NOWUPIOEMBCA | CIMACE 3A2ATbHONPULI-
Hamoio moenoio Hopmoio» [NWND, 2015, p. XII]. I3
LBOTO BU3HAYECHHS MOXKHA BHCHOBYBAaTH PO METY
BKITIOUUTH JIO y IIMPOKOMY BXUTKY 3 aOCOMOMHUM
Xapaxmepom HO8U3HU BKIIOYHO 3 HAOYTTSIM HOBHX
3HaUEHb yCTAJICHUMH (HOpMaMu.

B onnaiin-cnounky Wortwarte HasBHa MeTa
3a(bikcyBaT HOBOTBOPH 10 iX y3yamizarii. J[xepe-
JaMu CIIyryloTh IHTepHeT-Bepcii HIMELBKHX Tra3er.
BukopucraHo aBToMaTH30BaHHI CIOCIO pO3Ii3HA-
BaHHS HEOJIOT13MiB 32 IOMIOMOTOI0 pe)epeHTHOTO KOp-
nycy. YTiM, BU3Ha4€HHS LiJIbOBOT JIEKCHKH Ta KpUTEPii
i BUOKpEMJICHHSI 4acOM CyIlepewuBi. Y BH3HAYCHHI
3a3HAYEHO, L0 «OCKLIbKU HOGL CI06A Mym Cnocmepi-
earomuvcs 1 Qikcyromvcs Ha emani iX nossu, mo 6io-
PIBHUMU OKA3IOHANI3M 6i0 HEON02I3MY HeMOUCIUBO.
Yac nokaoice, siKi 6upazu npoudyms npoyec y3yaniza-
yii, a sAKi weuodxo iditidyme y nebymmsy [Lemnitzer,
n.d.b], Toxi sk y po3aini kputepiiB 6aunmo: «Oownax,
He 6ci 3 [He 3HAWAEHMX Yy KOPIIyCi JIeM]| 6KmioueHi.
€ b6acamo cnis, npo AKi MOJCHA 3 YNEGHEHICMIO CKA-
3amu, Wo 6oHU OYIU GUKOPUCTNAHT iuue 0OUH pasz, abo
SKI aOCONIOMHO Heyikasi 3 no2iady ix ymeopeHHs (max
36aHi okazionanizmu). Tomy 51 @pyuHy 6i0OUPai0 HOBI
cnosa, AKi 30atomecsi MeHi yikasumu» [Tam camo].

Takum yMHOM, OiNBLIICTH CIOBHUKIB, SIKi IPUTPH-
MYIOTBCSL aOCOMOMHO20 MPAKMYBAHHA HOBUSHU, €
CIIOBHHKaMH HOBOTBOpIB: I1’SITh i3 BOCbMH. Pazom i3
UM YOTHPH i3 IIUX CIOBHHUKIB HOBOTBOPIB KaTeropu-
30BaHi aBTOMAaTHYHO, 00 B HUX BiJICYTHI BU3HAYCHHSI
HeonorisMy. TakuM YMHOM, CIOBHUKH HEOJIOTI3MIB Yy
il KaTeropii € MEHIIICTIO Ta TOCTYNAIOTHCS CIOBHU-
KaM HOBOTBODIB.
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Hlono 6ioHocHO20 — mpaxmysanusi  HOGU3HU,
I’ATh CJIOBHUKIB 13 1000pY NPUTPUMYIOTHCS TaKOTO
nigxony: CHIA (ykpainomoBHwMit), DNW (HiMenbKo-
MoBHuii), BDNE, OEDNW 1a ODNW (aHIJIOMOBHI).

Vimagaui CHIA oOrpyHTOBYIOTH Takui MiAXix
THM, 10 BXOIDKCHHS JI0 3arajbHOi MOBHU CIIB, SKi
icHyBasu Ha nepudepii, TOOTo TepMiHiB, podecioHa-
J3MIB TOILIO, «POOUTH IX IHHOBALISIMU SIK i3 MOTVISIILY
PO3BUTKY CIOBHHUKOBOTO CKJIay, TaK 1y 3B 53Ky 3 iX
CIOPUMHATTSM SK HEOJIOTI3MIB OUIBIIICTIO HOCIiB»
[CHIA, 2008, p. 6]. JIns 1p0ro CIOBHHKA HEOJIOTi3M
BU3HAYAETHCS 8IOHOCHOI HOBU3HOH 32 (HOPMOIO abo
3MICTOM, Y3yalbHICTIO Ta PEKYpPEHTHICTIO, SIKa BUSIB-
JISETBCS Y «30AMHOCE BIOMBOPEHHS NO3ANEPBICHO20
KOHMEKCIY, Y4acmio Yy CeMAHMU4YHUX i c1080meop-
yux npoyecax» [CHIA, 2008, p. 68].

Busnauenns Heonorizsmy B DNW Ttakox 3acHo-
BYETbCA Ha BiguyTTi HOBU3HU JIO MoOBIsAMU:
«30inbuenHs yacmomu 8J3CU8AHHS C108d (0COOIUBO
Y macmedia) cHpusie CRNPUNHAMMIO MAKO20 ClO8A
SK CyYacHo2o. Bazomo menua wacmoma 82:cu8anHs
V AKomMo2a 008uoMy nepiodi nepeo ii 30inbueHHIM
npu36o0ums 00 CHPUUHAMMS MAK020 C108d K
H06020. Pazom i3 yum ne suxiaroueno, wjo cnoso gaice
6yno sidomum, 00 npuxiady y npogeciiunomy sxnecap-
eoniy [DNW, 2007, p. 9]. Otxe, ykianadi CJIOB-
HUKa MPUITYCKAIOTh, 10 CJIOBO, YaCTOTa BXXHBaHb
SKOTO y MOBCSIKJCHHOMY MOBJICHHI Pi3KO 301J1bIIH-
Jlacs B aHAJIi30BaHUM MepioJ], CIPUHMAEThCS y el
4ac MOBISIMU sSK HOBE. Take BU3HAYCHHS IMEpPEI-
Oauae MeTy BioOpa3suTH 3araJibHOMOBHI MPOIIECH
y HOMiHawii 3 BificikaHHAM HepudepiiiHOT JIEKCUKH.
HlonpaBna, mKepenaMu CIyryBajla BUHSTKOBO
nyoninuctuka [Tam camo].

HacTynHuM npukiiagoM cliyrye BU3HAYCHHS HEO-
norismy y The Barnhart dictionary of new English:
«1i0 «HoB010 anenilicbKo0» MU MAEMO HA Y8a3i mep-
MIHU ma 3HaAYeHHs, AKI YGIaU 6 aKMUGHUL Cl106-
HUKOBUIL 3anac aHelOMOBHO20 ceimy 6 nepioo 3 1963
no 1972 pix» [BDNE, 1973, p. 14]. Jlani yTouHeHo,
0 miJ e Bu3HaueHHs mnignanatots JIO By3bkoro
BXKHTKY, SIKI OTPUMAJIM CTAaTyC aKTHBHOI JICKCUKU Y
BU3HAYCHUH TIEPiO]I.

The Oxford Dictionary of New Words: A popular
guide to words in the news MiCTUTh KOPOTKE BH3Ha-
yeHHs: «Hoese c1060 —ye Oydb-sike 080, C1080CHOTY-
yenHs1 a0 3HAUeHH s, IKe YGIUULILO Y WUUPOKULL YIHCUMOK
6 AH2NIUCHLKIU MOBI ab0 CMANo MOOHUM ) 8ICIMOeCs-
MUX Mma HA NOYAmKy 0e8’sIHOCMUX POKI8 MUHYI020
cmonimmsiy [ODNW, 1997, p. V], sixe nae npubau3sHi
YacoBl paMKH Ta HATSIK Ha 3aCTOCYBaHHS YaCTOTHOTO
kputepito. Tak camo The Oxford essential dictionary
of new words ae NOCUTHh CTHCIC BU3HAUCHHS: «/[0
yiel KHUdICKU YIUWAU cosa, pasu ma 3HadeHwus,
AaKi 3'asunuca abo cmanu sioomumu nicaa 1990 poxy
i AKI Ha MOMeHm YKAAOAHHS CLOBHUKA 6Ce Uje BUKU-
kanu eioyymms nosusnu»y [OEDNW, 2003, p. X].
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I3 mux BuU3Ha4eHp OaymMo, MO TPH (HASBHI y
CHIA, DNW ta BDNE) okxpeMo HaromomymoTh Ha
BKJIFOYCHHI aKTyaJli30BaHHUX CIIiB 10 PEECTPY CIIOB-
Huka. [Hmi ga crnoBHukn (ODNW, OEDNW) y
3arajJbHUX PHUCAX OKPECIIOIOTh, IO PO3MISAAIOTHCS
JIO, sKi «ysitiuau 6 WUpOKULL YIHCUTNOKY, «3 AGUAUCS
abo cmanu gioomumuy, 6e3 YTOUHCHb.

B okpemy KaTeropito MM BiTHOCUMO CIIOBHHKH,
y SIKMX 3aMiCTh BH3HAU€HHS LiJIbOBOi JIEKCUKU BKa-
3aHO KpHUTEPiH BinOOpy, 30KpeMa Jexcukoepapiunuil.
Cepen Takux NPHUKIAAIB BU3HAYCHHS HEOJOIi3MYy B
ANW: «Hose cnoso — ye ghopma abo suxopucmamnus
@opmu, He 3anucane y 8eNUKUX MIYMAYHUX CLOGHU-
kax» [ANW, 1993, p. 2]. I3 pemrtu ciioBHUKIB ANW
BUPI3HSIETHCSI 3aCTOCYBAHHAM JIEKCUKOSPADIUHO20
Kpumepito IUI BU3HAUCHHS HEOJIOTi3My Ta THM, IO
BiH MPOJOBXKYE I’ SITASCATHIIITHIO TPAIUIIIO BOJIOH-
TEPCHKOI POOOTH y KONOHI Among the New Words
KypHaITy American Speech. Pemaktopu clIOBHHKa
B3sUTM 3a OCHOBY HEOJIOTi3MHM, 3allCaHi MPOTArOM
1941-1991 pp. y KkoioHI|, Ta 3BeNW iX y €IWHUN
CIIOBHUK. Y TIepeAMOBi yKjajadi TOYHIIIE BH3HA-
YalTh 3aCTOCYBAaHHS JIEKCHKOTpadiuHOTO KpHTe-
pito: OKpiM TIyMayHHX CIIOBHHKIB, 3aJ1y4eHi Heo-
JIOT1YHI CIOBHHKH, «I Cl060, 3aHeceHe 00 00HO20 3
HUX, 3a36uuall He GKIOHAEMbCA 00 «Among new
wordsy, AKWo pedaKkmopu He Marmv YUMYEaHbv,
wo Haoarwms 000amKogy IH@opmayito npo ye
cnogoy» [ANW, 1993, p. 2]. Takox moJiTHKa pemak-
[ii KOJIOHKM BHITyYa€e OKa3iOHANI3MH, SIKi 31al0THCS
penakTopam TakuMH, 110 He YBiHIyTh 0 MIMPOKOTO
BXKHTKY. Y HepenMoBi BifICyTHiH onuc (ilbTpiB, AKi
0 BHUKpECTIOBAJIM OKa310HaNi3MH, NMPOTE 3a3HayeHa
OZlHa YMOBA, sIKa YMOXKJIMBIIIOE BKJIIOUCHHS OKa3io-
Hai3MiB A0 peectpy: skuo Taki JIO «inrocmpyioms
MoOeni c1080meopeHHs abo € 0CoDIUBO NOKAZ0BUMU
01 MO20UACHO20 JHCUMMS, A00 THWUM YUHOM LNt0-
CmMpYyOms WoCh BaANCIUGE 6 MOBI, GOHU MONCYMb
nompanumu 00 «Among the New Words» [ANW,
1993, p. 3]. Sk mpukiang HaBOAATHCS CJIOBA, MOB’s-
3aHi 3 Bomepeeiimom, 60 X 4acTOTa CIIOBOBXKHUBAHHS
[OKa3y€ MOJMJIUBICTh PAalTOBOTO IOLIMPEHHS IIEB-
HUX CIIOBOTBIPHHX €JIEMEHTIB 1 BKa3y€ Ha TOTOBHICTb
MOBIIiB OCIYTOBYBaTHCS JIGKCHUHIMHY iHHOBALIISIMH.

Otxe, ANW NOKIMKaHUH 3aloOBHUTH JIaKyHH
y Jexkcukorpadii 3 YHUKHEHHSM BY3bKOBKHUBAHUX
JIO 3aBnsku pemakiidHil MONITUII Ta JeKcuKospa-
@iunomy Kpumepito BAOKPEMIICHHS HEOJIOT13MiB.

IHmmii mpuknan zexcukoepagiunozo Kpumepiro
y BHU3HA4YEHHI 3HaxXomuMo y mepeamoBi «CnosHuxa
HOGIMHIX anenizmiey: «llio mepminom «HOGIMHIY
MAeMO Ha Y6a3i mi aHeliZMu, AKI He 3aHeCeHl 6 IHULl
CNOGHUKU THUWOMOSHUX crie. [...] ¥V peecmpi maxooc
yMiweno auenizmu, SKi Qikcyromvcs 6 y3yci 00
2014 p., aney cnosHuKu iHWOMOBHUX ClI6 HE YEIlUiTU,
a MaKodc mi, Wo €y CLOBHUKAX, alle GUOOIMIHUIU YUl
ompumanu Hosi 3navennsay [CHA, 2022, p. 3]. Paszom
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i3 BU3HAYCHHSM HOBHM3HM Y LIMTOBaHIM mHepenMoBi
BiZICYTHI 4acoBi pamkH, y sikux JIO manu Ou craryc
HEOJIOTi3MiB, a0 iHIL KpUTepii.

Ha mepummii morisn 3acTocyBaHHS J1eKcukozpa-
@iunoco xpumepito He OOMEXYE 3arajJbHOBIIOMI
BU3HAYECHHS HEoNoriaMy, npote yknagadi CHIA BBa-
KalOTh 1HaKWe: «Busnauenns Hneonoeizmie Ax cuig
abo 360pomis, w0 cmeopeti 0151 NO3HAUEHHS HOBO2O
[...] nonammsa ne mooicna eeadcamu euuepnHuM,
OCKINbKU make GU3HAYEHHs BKIIOUAE OdNeKO He 6Ci
pizHo6uOu iHHOBayil. Bukopucmanns iHwux xpu-
mepiié (OeHomamueno2o, CMUNICMU4HO20, J1eKCUKO-
epagpiun020) MaKoN’C HE OXONJIOE 6CIX HEON02I3MIB
[CHIA, 2008, p. 5]. 30kpema, HEMIpaBUIbHE BUKOPH-
CTaHHS JIeKCUKOSpaghiuHo20 Kpumepito 'y JiaXpoOHHUX
JOCTIIKEHHSIX MOXE CyTTEBO OOMEKUTH CKIIaJ CJIOB-
HHUKa. BapTo 3a3HaunTH AOCBiA 3aCTOCYBaHHS LIOTO
kputepito y NWND: peecrpauis JIO y croBHHKaxX
YKJIaJeHUX Micys ii MOsBH B aHAIIi30BaHOMY Tepioai
€ TIOKA3HUKOM i1 BXOM’KEHHS B y3yC Ta He T030aBisie
ii Heomoriuxnoro crarycy [NWND, 2015, p. XIII].
Jarn BugaHp peepeHTHUX CIIOBHHKIB, Ha SIKi CIU-
pamucs ykmagadi CHA ta ANW, yMOXIUBIIOIOTH
BUKJIFOUCHHS JIEKCEM, SIKi CBOTO 4Yacy Majlil CTaTyc
HEOJIOTI3MIB Ta IMi3HINIE JOCTaTHHOIO MIPOIO PO3-
MOBCIONWINCS, a0W yBIMTH y HOPMATHUBHI CJIOBHHKH.
Taxi JIO He CTaHOBIIATH [IHHOCTI JJIS1 CJIOBHHUKIB, SIK1
MaroTh Ha METi 3allOBHEHHS JIAKYH Y JIEKCUKorpadii,
OTXe, 3aCTOCYBaHHS Jzekcukoepaqbzwozo Kpumepiio
JUIsL Takoi METH € JouiabHUM. HasBHICTH Heosoris-
MiB cepell 1i€i HEBUCBITICHOI JIEKCHKH MOXE TpH-
3BOJIUTH 10 3MillTyBaHHs OHSTH Ta XUOHOTO OTOTOXK-
HeHHs JIO, BiICYTHIX Y CIIOBHHKaX i3 HEOJIOTi3MaMH.
Y TakoMy KOHTEKCTi IMOCTA€ MHUTAHHS JOULIBHOCTI
BUKOPHUCTaHHSI TOHSTTS «HOBHID» IS MO3HAYEHHS
BCiX CIIiB, BIICYTHIX Y CIIOBHUKaX.

Biyunuil npuxnan CIOBHUKA, SIKUH IIOCIYTOBY-
€TBCS IeKCUKOZPADTUHUM Kpumepiem SK OCHOBHUM,
ABjsie c00010 «COBHUK MOBU MBOPUUX OCOOUCHO-
cmei Ykpainu Opyeoi nonosunu XX — nouamxy
XXI cmonimmsay» (gani — CMTO), xoua BiH 1 HE Ma€
Ha MeTi MOBHE ()iKCYBaHHSI BUKIIOYHO HEOJIOTI3MiB.
VYknaaaui 3a3Ha4yaroTh, 1m0 g0 CMTO nopsa i3 Heo-
JIOTi3MaMU BXOAUTh «AKMYaabHa, aie 00ci He Pikco-
6aHA 3 PI3HUX NPUYUH Y HOPMAMUGHUX CTIOGHUKAX JIEK-
cuxa ma ¢pazeonocis» [Kosupesa 1a iH., 2022, c. 4].
Take BU3HAYEHHs Mependadae PO3MIMPEHHS JIEKCH-
korpadiuHOi OCHOBM MJIsi MOJANBIINX CJIOBHUKIB Ta
JeTaJbHillle BUBUCHHS MOBH TBOPYUX 0COOMCTOCTEH.
ToOTo (eHoMeH Heomnori3My Bifirpae APYTropsiiHY
poJib, TOMY, WUIMOBIPHO, HE 3HAWIIOB BiJOOPaXKCHHS
y Ha3Bi CIIOBHHKA.

[IpoGnema BiACYTHOCTI BU3HAYCHHS YU KpPHUTE-
piiB mommpeHa y Jekcukorpadii Ta B JEKCHUKOJOTIT
[Kerremans, 2015, p. 29], il yHaOUHIOEMO PO3TIISIOM
CIIOBHHKIB Hamoro ao6opy: 13 cioBHUKIB i3 24 He
MaroTh BH3HAUEHHS YW KPUTEPIiB, YOTUPH CIOBHHUKH
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MicTATh Jumie Bu3HavdeHHA. Cepex yKpalHOMOB-
HUX CJIOBHMKIB BH3HAYEHHs BiICYTHI Yy CIIOBHHKAaX
HOBOTBOpIB: cepii CHYM Tta cnosauky CHY. Bin-
CYTHI BU3HAUCHHS Y HIMEIbKOMY OHJIAiH-CIIOBHHKY
Wortwarte Reloaded. Konu posrsigaemo aHTIIOMOBHI
CIIOBHUKH HEOJIOTi3MiB, TIOMI4a€MO 3HAYHO OUTBIIY
KITBKICTh CIIOBHUKIB 0€3 BU3HAueHb: JOCTYIHI Yy
BEJIMKIN KITBKOCTI — BiJI aBTOPCHKHX 1 MOMYIISIPHUX
BHJIaHb JI0 aKaJIEMiYHHX, ITepeBayKHA OiBINICTH yce
K HAJICKUTH IMOMYJISIPHUM BUAAHHAM, J€ YKJIaaadi
HaBMHUCHE BiJMEKOBYIOThCS BiJ aKaJleMidYHHX CTaH-
JapTiB y MepenMoBax i He BKa3ylOTh BH3HAYECHb YU
kputepiiB. Jlo npuxnany: From al desko to zorbing:
new words for the 2 1st century Ta niepeBuians Brave
new words : a language lover's guide to the 2lst
century, Brave New Words: The Oxford Dictionary of
Science Fiction, Tuttle dictionary of new words: since
1960 Ta nepesunanas New words : a dictionary of
neologisms since 1960, The Facts on File dictionary
of new words. The Second Barnhart dictionary of new
English ta Third Barnhart dictionary of new English
BiJIPI3HSIOTHCS Bif] MONEPEAHIX CIOBHUKIB BEITUKAM
CKJIAJIOM PEIKOJIErii Ta AeTaBHILINM OITUCOM MaKpo-
1 MIKPOCTPYKTYpH CJIOBHHKA i JaTyBaHHSIM PEECTPO-
BUX CJIiB, IIPOTE B HUX TaK CaMO BiJICYyTHE BU3HAYCHHS
LiTbOBO1 JIEKCHKH 1 KpUTEPiiB BinOopy. OCKiIbKH po-
Onema BiJICYyTHOCTI BH3Ha4YeHb HAHOINBIN aKTyallbHA
JUTSL aHTJIOMOBHOT JIEKCHKOTpadii, MH BUPIIIHIHA KPiM
CJIOBHUKIB HEOJIOTi3MIB MEPEBIPUTH TaKOX 1 BEJHKI
MOCTIHHO OHOBJIOBAaHI OHJIAWH-CIOBHUKH aHDIIH-
CBKOi, SIKi Ha0yBalOTh yce OLIBIIOrO MOIIUPEHHS Ta
BHTICHSIIOTh HEOJIOTIYHI JIPYKOBaHI BHJAHHS, SK-OT
Oxford Living Dictionaries (HMHI HEZOCTYHNHHN
[Oxford Global Languages, 2020]), Merriam-Webster
Online, uwn Cambridge Free English Dictionary
and Thesaurus. Tax camo sK 1 3 OpI€EHTOBaHMMH Ha
LIMPOKE KOJIO YMTA4yiB JAPYKOBAaHMMHU BHIAHHSIMH,
Ba)KKO 3HAWTH BU3HAUYEHHs a00 YiTKO 3a3HaueHi Kpu-
Tepii JomaBaHHS HOBUX CIIiB, OKPIM 3TaJIOK Yd HaTs-
KiB Ha KOpIycHO-0a30BaHM# miaxig Ta BigOip 3a vac-
totHicTiO [Pleming, 2014; Cambridge Free English
Dictionary and Thesaurus, n.d.; Merriam-Webster:
America’s Most Trusted Dictionary’, n.d.]. Yepes
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1le TOB’s3aHi BEJMKI cI0BHUKH, 30kpeMa OED, min-
JArOThCS KPUTULI dYepe3 HEeNpo30piCTh KPHUTEPiiB
nmonaBanHas HoBUX ciiB [Chen & Cheng, 2016, p. 21;
Kerremans, 2015, p. 29].

{06 yHaOYHHTH pe3yabTAaTH, MU PO3TAIlyBaJH
CIIOBHHMKH B TaKi IpyIH:

1. HasBHi BU3HaueHH 1 KpuTepii.

2. JIuie BU3HAYCHHS: BKa3aHO BU3HAYCHHS HOBU-
3HHM LIJIBOBOTO APy JIEKCUKU; KPUTEPii BiACYTHI.

3. BigcyTHi BU3Ha4eHHS Ta KpUTeEPii.

KinpkicHUHE TOfiN 32 UMK TPHOMa KaTeropisiMu
npeAcTaBIeHo Ha puc. 1.

I3 miarpaMu BHAHO, 11O JIMIIE B CEMH CIIOBHHUKAX
no6opy (29% Bix 3aranbpHOT KiITBKOCTI) HAsBHI TIOBHE
BU3HA4YeHHs Ta Kputepii. CIOBHUKH JIMIIE 3 BU3HA-
YEHHSIM CTaHOBIATH MIOCTY d4acTuHy (16,7%), Ta
OUTBIIICTD CJIOBHHUKIB HE MICTUTh BU3HAUYEHb Y KPH-
TepiiB (54%). Y Takux ymMOBaxX CIIOBHUKHU 3 MPO30-
PUM MIPUHIHUIIOM YKJITaJaHHS CTAHOBJISTH MEHILICTH 1
paziie € BUHATKOM, aH1K TPaBUIIOM.

SKmo po3misaaTH CIOBHHMKM 3 HasiBHUM BHU3HA-
YEeHHSIM, MU PO3IOJUIMWIN IX Y TpU KaTeropii BiAmo-
BiIHO 10 TpakTyBaHb HOBU3HM JIO: gidnocna, abco-
JIOMHA Ta jeKcuxocpagiuna. AOU TpenCTaBUTH Ha
Jiiarpami BCi CJIOBHUKH 1000PY, TOIAEMO TAKOXK Kijlb-
KiCTh CJIOBHHUKIB i3 BiICYTHIM BH3HAau€HHSIM. 3ayBa-
JKMMO, 110 MOIPH BiAICYTHICT BU3HAYECHHS y Nepel-
MOBi, YOTHUPHU CJIOBHUKH HOBOTBOPIB (TPH CIOBHHKH
CHVYM, cnopauk CHY) BimHeceHi A0 Takux, IIO
TPaKTYIOTh HOBU3HY 32 aOCOMOMHUM KPUMEPIEM.

KinbkicHe CHiBBiTHOLICHHS PI3HOBUIIB BU3HA-
YEeHHS HEOJIOTi3MYy Ta MOB YKJIaJaHHS CIOBHHKA
NpEeACTaBICHO Ha puc. 2.

Baunmo, 1o miaxin A0 BU3HAYEHHS 3 (OKYCOM
Ha CIPUHHATTSA HOBU3HH, TOOTO 6IOHOCHUL, MA€E IO
OJJHOMY MPHKJIAAY cepel] YKpaiHOMOBHHX Ta HiMEIlb-
KOMOBHHUX CJIOBHHUKIB Ta TPH Cepell aHIIIOMOBHHX,
pasoM BOHU CTaHOBIATH IISITY YacTHHY I0OOpY.
®DokycyeTbCsl Ha 4ac IMOSBU HEONOTi3MY, TOOTO Ha
abconomuy HOBU3HY, TPETUHA CIOBHUKIB (8), OLIb-
1ricTh i3 HuX (5 3 8) € CIOBHUKaMH HOBOTBOPIB. SIKIIO
BiJJHATH CIIOBHUKH HOBOTBOPIB, JINIIAIOTHCS TPH CIIOB-
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HUKa HEOJIOTi3MiB, SIKi TPAKTyIOTh HOBHU3HY 3a abco-
omuum Kpumepiem. Haiipiziie HOBU3HY TPaKTYIOTh
3a JeKcukoepagpiuHum Kpumepiem: OIUH YKpaiHO-
MOBHUMU Ta OMH aHIJIOMOBHUH CIOBHUK. I3 HasBHUX
JaHUX JAOXOAMMO BHUCHOBKY, IO cepel YKpPaiHCHKHX
CJIOBHUKIB HEOJIOTi3MiB HAHMOIIMPEHIIIUMHU € CIOB-
HUKA HOBOTBOPIiB — YOTHPH CIIOBHHUKH HOBOTBOpIB
IIPOTH [JIBOX CJIOBHHKIB HEOJIOTi3MiB. AHIIIOMOBHI
CJIIOBHUKHU 3[1€01IBIIOTO 30CEpeIKeHI Ha GIOHOCHIU
HOBU3HI, & HIMELILKOMOBHI — Ha aOCOIIOMHIN HOGUSHI.

BucHoOBKHM i nepcneKTHBH MOAAJIBIIUX PO3PO-
00K. Y cTaTTi npoaHanizoBaHo 24 cinoBHUKH. Bu3Ha-
YeHo, 110 B OinbirocTi coBHUKIB (13 i3 24) BincyTHI
BH3HAYCHHS Ta KPUTEPii, y mocTii yactuHi (4 i3 24)
€ JIUIIIe BU3HAYCHHSI Ta B MEHIIe K TpeTuHu (7 i3 24)
HasBHI BU3HAYCHHS 1 KpUTepii BimOOpy.

Cepen 15 cnoBHUKIB, y SIKHX YCTaHOBJIEHO poOoyue
BU3HauYcHHS HOBHU3HM JIO, HaNOINBIN YHCENBHOKI €
KaTeropiss abconomuoi HOSU3HU: BICIM CIOBHUKIB,
SIKi CTAHOBJIATBH OLTBITY MONOBHHY 1000py. [lo 11s0T0
YHCIIa BXOIATH 11" SITh CIIOBHHUKIB HOBOTBOPIB, Ta SKIIO
30CepeIUTHCS JIUIIIE Ha CIIOBHUKAX HEOJIOTI3MIB, KiJlb-
KICTh 3MEHIIIYETHCS 10 TPHOX, SIKi CTAHOBISATH I SITY
YaCTHHY CJIOBHHUKIB i3 YCTAHOBIIEHUM BH3HAYCHHSM.
[IputpumyroTbcss Bu3HaueHHS 3 (DOKYycOM Ha 6i0-
HOCHY HOBU3HY TUSITh CIIOBHHKIB, 200 TpETs YacTHHA.
MeHIIIiCTh 1at0Th BU3HAYEHHS HEOJIOTI3MY JIeKCUKO-
epaghiunum Kpumepiem: 1Ba CIOBHUKH.

VY Mexax JekcukorpadiuHuX Tpaguuiid 3’sco-
BaHO, IO HaifyacTillle BU3HAYEHHS 3yCTPIdaloThCS
B HIMEIIbKOMOBHUX CIIOBHHKaX (5 i3 6), MEHIII 4acTO —
B YKpaiHOMOBHUX (2 i3 6) Ta aHIJIOMOBHHX CJIOBHH-
Kax (4 i3 12). Binpuiicte ykpaiHOMOBHHX CIIOBHHKIB
HEOJIOTI3MIB CTaHOBIISITh CIIOBHUKH HOBOTBOPIB:
YOTHPH 3 IIECTH 3 YCTAHOBJICHHMH BU3HAYCHHSIMHU.
BusHaueHHS HEOJOTI3MIB 3a abCOMOMHOW HOBU3-
HOM XapakTepHe s HIMEI[bKOMOBHHUX CIIOBHHKIB
(4 i3 5 3 BU3HAYCHHSM), 32 GIOHOCHOK HOBU3HOI —
JUTSL aHITIOMOBHHMX CJIOBHUKIB (3 i3 4 3 BU3HAUCHHSM ).

[lepcrieKTUBHUM TPOJOBKEHHAM JOCIiIKEHHS
€ JeTaJbHININA aHaji3 KPUTEPiiB Ta METOIUK BiJl-
oopy JIO 3 omnsany Ha BU3HAYEHHS HEOJIOTI3MIB Ta
PEECTPH CIIOBHUKIB 13 METOIO BU3HAYUTH €(PEKTUBHI
KpHUTepii Ta METOIMKH BiAOOPY BiAMOBIAHO 110 pobo-
YUX BHU3HAYCHb.
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